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TEXT

	Stephen Morey

4 Sims St

Sandringham

Victoria, 3191

Australia

1999
	Nabin Shyam Phalung

D.H.A.S

Guwahati Panbazar

Pin 781001

Near Megdol Bhovan

10.6.99


Dear S. Morey

saaDvU àÍÒÇ´Òµ«¹ÈÇ¹á¢´ÈnI ¡á´¢«gnami¹átFljmj

ÊIsugË´µáÁaµImEcWyá´ ½ AakoYgqlogqxoMcM kWxafikq

likqmEcWvinqmannqkupqtgqefaetannqkWnjkayW /

mEcWAUlukqmJgqAasMpokqmJwqkamJgqtjliNqcMkayUka

hJgDnnDwoasInjhUkatIfikqlikqmEcWhEmannqyW / sUcWekayUnIkinqwnqena / hWcMmWyUnIxYMsaeAa / mJgq

AasMkunqtgqlugqekaxjknqcipqknqneAa / hWekatI

hJnqmJAUnI / emmnqlukqmnqxWekaxj&cipqyW / AWmunq

RfaRtasgqxacgqnjconDAUnImaeka / likqmEcWvinqma

nnqkWxanjkacMhJgqlugqkayW / ljAamUnMtgqxEcEnMnj

lJmqsImWpjepvinqmatImEcWeAa / wnnjxEcEvJpqsI

kj&fj&hicqsIsugqhotqmatImEcWyW / xoMsgqygqekaknq

lgqtkqxjknqtnqknqnM / likAnqhicq correction nnq

kWxXnUsIkaAnqepnjhicqhEkayW / mEcWnUAWnIta /

pInamakonqa
cuMcElugqyW /

Yours sincerely N.Shyam
TRANSLATION:

Analysis:

To S. Morey

Greetings, may you drink the sweet waters of good words! I, Nabin, am sending (this) letter to you. I have received the letter that you have sent me, together with the photos. 

From Assam you have returned Thailand for a long time now. I have understood this from the letter which you (sent me). Are you in good health? We are not well. In Assam many people are sick. We are also not well in our house. Mothers and children are also sick. By the grace of the Buddha, his teaching and the monks, little by little we will become well.

The letter, which you have sent, I have had for a long time. I had much work and things to think about so I forgot and was not able to send a letter to you. Today I remembered and quickly sent this to you. If there is anything else to say, we will discuss it. I have looked at the book and made whatever corrections I can for you. Look well at what I have written.

Next year please come again.

Sincerely

N. Shyam

Analysis:

1)
eAawoatX
nM
wnq
xoM
nI




q2 waa1 taa3
nam3
waan1
khaam2
dii2/nii2


respected
water
sweet
language
good


‘Greetings, may you drink the sweet waters of good words!’

2)
kW
xC
enaminq
tF
ljmj
sI


kau2
khaa1
nq1 bin3
tjm3
laai2 maai1
sii1


I
am
Nabin
write
letter
PRT



sugq
htq
ma
tI
mE
cW
yW



suN1 
hqt3
maa2
tii2
ma*2 
cau3
Yau3/yau3



send
arrive
come
at
you
RESP
PERF


‘I, Nabin, am sending a letter to you.’

3)
AakoYgq
logq
xoM
cM


a1 kyqN3
lqN2
khaam2
cam3


cause*
way
word
PRT


kW
xa
fikqlikq
mE
cW
vinq
ma
nnq


kau2
khaa2
phjk1 lik3
ma*2 
cau3
thin1
maa2
nan3


1Sg
am
letter
you
RESP
send
come
that


kupqtgq
efaeta
nnq

kup1 taN1
phq tq
nan3


with 
photo
this


kW
nj
ka
yW /


kau2
dai3/nai3
kaa1
yau3


1Sg
get
GO
FINISHED

‘I have received the letter that you have sent me, together with the photos.’

Notes:
* Nabin translated this as ‘whatever I wrote’. In Shan it is AkoSgqO ‘cause, antecedent’, + logqH ‘cause,matter’ = Phake lauN5.

4)
mE
cW
AU
lukq
mJgq
AasM


mav2 
cau3
uu1
luk3
m*N2
aa1 sam3


2Sg
RESP
be at
from
country
Assam


pokq
mJwq
ka
mJg
vjliN
cM


pqk3
m*2
kaa1
m*N2
tai2 ljn3
cam3


return
go back home
go
country
Thailand
PRT


ka
yU
ka
hJgD
nnD



kaa1
Yuu1/yuu1
kaa1
h*N1 h*N1
naan2 naan2


go
to stay, live
GO
long time
take a long time

‘From Assam you have returned Thailand for a long time now.’

5)
woa
sI
nj
hU
ka


waa2
sii1
nai3
huu3
kaa1


say
PRT
this
understand
GO


tI
fikqlikq
mEcW
hE
ma
nnq
yW / 

tii2
phjk1 lik3
ma*2 cau3
ha*3
maa2
nan3
Yau3/yau3


to
letter
you
give
come
that
FINISHED

‘I have understood this from the letter which you (sent me).’

6)
sU
cW
eka
yU
nI
kinq
wnq
ena / 


suu1 
cau3
kq3
uu1
nii2/dii2
kin2
waan1
nq1


you
RESP
LINK
stay
good
eat
sweet
PRT-QUESTION

‘Are you in good health?’

7)
hW
cM
mW
yU
nI
xYMsa
eAa / 


hau2
cam3
mau1
Yuu1/yuu
dii2/nii2
khyam2 saa1
q1


we
PRT
not
to stay, live
good
well*
PRT

‘We are not well.’

8)
mJgq
AasM
kunq
tgqlugq
 


m*N2
aa1 sam3
kun2
taN1 luN1


country
Assam
people
all


eka
xj
knq
cipq
knq
nM#
eAa /

kq3
dai3/nai3
kan2
cip1
kan2
nam1 nam1
q1


also
get
RECIP
painful
RECIP
PRT
PRT

‘In Assam many people are sick.’

9)
hW
eka
tI
hJnq
mJ
AU
nI / 


hau2
kq3
tii2
h*n2
mau1
uu1
dii2/nii2


we
also
at
home
not
live
good

‘We are also not well in our house.’

10)
em
mnq
lukq
mnq
xW
eka
xj&
cipq
yW / 


mj2
man2
luk3
man2
khau1
kq1
khai3 khai3
cip2
Yau3/yau3


mother
his
child
his
they
also
get sick
painful
FINISHED

‘Mothers and children are also sick.’ 

11)
AW
munq
Rfa
Rta
sgqxa
cgqnj



au2
mun2
phraa2
traa2
saN1 khaa1
caN1 nai3


take
glorious
Buddha
law
monks
now


conD
AU
nI
ma
eka / 

cqn1 cqn1
uu1
dii2/nii2
maa2
kq3


little
live
good
come
also

‘By the grace of the Buddha, his teaching and the monks, little by little we will became well.’

12)
likq
mEcW
vinq
ma
nnq


lik3
ma*2 cau3
thin1
maa2
nan3


letter
you
send
come
that one


kW
xa
nj
ka
cM
hJgq
lugq
ka
yW / 

kau2
khaa1
dai3/nai3
kaa1
cam3
h*N1
luN1
kaa1
Yau3/yau3


I
and/be
get
GO
PRT
long time
big
Go
FINISHED

‘The letter which you have send I have had for a long time.’

13)
lj
AamU
nM
tgq
xEcE
nM
nj


lai3
a1 muu2
nam1
taN1
kha*3 ca*2
nam1
dai3/nai3


so
work
much
all
think
much
get


lJmq
sI
mW
pj
ep
vinq
ma
tI
mEcW
eAa 

l*m2
sii1
mau1
pai1
pj3
thin1
maa2
tii2
ma*2 cau3
q1


forget
PRT
not
don’t
can/able
send
come
to
you
PRT

‘I had much work and things to think about so I forgot and was not able to  
send a letter to you.’

14)
wnnj
xEcE
vJpq
sI
kj&fj&


wan2 nai3
kha*3 ca*2
th*p1
sii1
kai3 kai3 phai3 phai3


today
think
get to remember*
PRT
quickly**


hicq
sI
sugq
hotq
ma
tI
mEcW
yW / 

hit1
sii1
suN1
hqt3
maa2
tii2
ma*2 cau3
Yau3/yau3


make
PRT
send
arrive
come
at
you
FINISHED

‘Today I remembered and quickly sent (this) to you.’

Notes:
* perhaps th*p1 ‘to touch’


** Shan kjOkjO ‘regularly, frequently’ based on the word ‘to exert’

15)
xoM
sgq
ygq
eka
knqlgq


khaam2
saN1
YaN2/yaN2
kq3
kan2 laN1


word
if
to have
also
after


tkq
xj
knq
tnq
knq
nM / 

tak1
khai2
kan2
taan3
kan2
nam1


will
tell
RECIP
say
RECIP
PRT

‘If there are any words, after, we will discuss them.’

16)
lik
Anq
hicq 
correction 
nnq


lik3
an2
hit1
correction
nan3


book
CLF
make
correction
that


kW
xX
nU
sI
ka


kau2
khaa1
duu2/nuu2
sii1
kaa1


I
be
look
PRT
GO


Anq
ep
nj
hicq
hE
ka
yW / 

an2
pj3
nai3
hit1
ha*3
kaa1
Yau3/yau3


CLF
can
that
make
give
GO
FINISHED

‘I have looked at the book and made whatever corrections I can for you.’

17)
mEcW
nU
AW
nI
ta /


ma*2 cau3
duu2/nuu2
au2
dii2/nii2
ta3


you
look
take
good
PRT

‘Look well at what I have written.’

18)
pI
na
ma
konqa



pii2
naa3
maa2
kqn2 naa3


year
next
come
again

‘Next year please come again’

19)
cuM
cE
lugq
yW /


cum2 
ca*2
luN1
Yau3/yau3


to please
heart
much
FINISHED

‘Sincerely,’

